
� Interlingua – instrumento moderne de communication international

��������	
��	����������������������	���
�
���	������� ���� ��!����"�
���	�#$

Indsæt det rigtige tilbagevisende stedord
1. Io __________ leva in le matino.
2. Ille __________ lava in le camera de banio.
3. Tu __________ vesti elegantemente.
4. Illes __________ demanda, si hodie es un bon die.
5. Nos __________ rasa a septe horas.
6. Illa non __________ concentra multo.
7. Le nationes __________ uni.
8. __________ audi ruito.
9. Vos __________ approcha rapidemente al bibliotheca.
10. Io __________ lava cata matino.

Sæt ordene sammen til en sætning – og brug dem alle
se ille del non vole lecto levar ______________________________________________
rasa horas octo me a io ______________________________________________
le io seniora accompania belle ______________________________________________
demanda del attention le jornal novas _______________________________________
plus le le del terribile ruito veni eveliator _______________________________________

De ligner men er forskellige – find den rette oversættelse

levar secunda ben su bon esseva a casa se secundo essera in casa lavar secunde

god sig ifølge var sin rejse hjemme sekund vil være vaske anden vel/godt hjemad

Sæt a eller con ind de rigtige steder – men ikke alle steder er der brug for dem
__________ qui parla tu? 
__________ ubi habita le jardinero? 
__________ ubi vade tu? 
__________ quante personas parla io? 
__________ qual hora veni illes? 

__________ que es le color del flor? 
__________ qui telephona tu? 
__________ que face tu le cena? 
Nos te conduce __________ ci. 
________ que reguarda tu in le television?

Oversæt sætningerne til interlingua.
Hun var meget træt og satte sig på bænken. Blomsterne var de smukkeste, som hun havde set,
og hun tog nogle af dem og bragte dem med sig hjem. Klokken otte om morgenen forberedte
hun morgenmaden efter at have klædt sig på. Der lå (= var) mange bøger på bordet. Hun tog
en af dem og begyndte at læse den.


